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O bodočnosti dinarja 
Finančni minister Jugoslavije Stojadi-

novič je v razgovoru z b e l ^ a j s k i m poro-
čevalcem «Prager Pres3e» označil sVoje 
naziranje o bodočnosti jugoslavenske va-
lute. In to z otzircPTi na tozadevno izjavo 
glavnega ravnatel ja čehoslovaškega ban-
čnega urada g. Novaka. 

Ta članek je napravil na Stojadinoviča 
najboljši vtis. Sičer pa ni on nikdar verjel, 
<1a bi čehoslovaška vlada namenoma ho-
te la tlačiti t eča j dinarja. Za tako govori-
čenje ni bilo ncbcne podJage. Tudi niso 
take trditve izhajale iz — kakor se je iz-
razil Stojadinovič — «naših krogov». Višji 
ravna te l j Novak p a j*m je s svojimi izja-
vami popolnoma izpodmaknil tla. Jasno 
je, da čehoslovaški bančni u rad ni vrgel 
iznenada, na trg večjih množin jugoslo-
venske valute, da bi s tem oslabil dinar. 

Vendar pa se zdi, da sta se v Pragi do-
god li dve stvari, ki s ta pripomogli k t re-
nutnemu oslabljenju, dinarja. Zdi se nam-
reč, da so neka te re banke — ped vtisom 
različnih vznemirljivih vesti — vrgle na 
borzo iznenada večje množine dinarjev, k i 
so jih dot le j držale v svojfa blagajnah. Na 
koncu konca je to njihova pravica. Špeku-
lirati morejo k a k o r hočejo. In v tem slu-
čaju so le sebi napravile škodo. Prodale 
so dinar, ko je stal nizko, dočim si je se -
d a j že opomogel. Nadalje je bančni urad 
-— in to najbrž® tudi pod) v t s o m različnih 
vznemirljivih vesti — uvrstil dinar v k a t e -
gorijo slabih valut, ka r tudi ni ugodno 
vplivalo na njegovo veljavo. Trditev, da 
b i bila čehoslovaška vlada s svojimi od-
redbami namenoma cislabila dinar, je torej 
ie prazna govorica, ki ji ni Stojadinovič 
nikdar verjeL Tudi belgrajski krogi niso 
verjel1-, marveč je nasta la v krogih, so-
vražnih Jugoslaviji. K večjemu s ta gor! 
»omenjeni d v e odredbi vplivali rta hipni 
padec dinarja, toda to so navadne finan-
čne operacije, ki jih ni nikomur štet i v zlo. 

Na vprašanje poročevalca, kaki da so 
kili vzroki rapidmega padan ja dinarja, je 
odgovoril finančni minister Stojadinovič: 

Ti vzroki so bili zgolj politične narave. 
Bili so :st i vzroki, ki so. povzročili padanje 
f rancoskega f r anka ali čehoslovaške k ro-
ne : zasedba ruIlirskega ozemlja, razbur ja-
joče vesti o pre tvezno bližnji vojni z Ma-
džarsko in pretvezna mobilizacija. Ni se 
pa pomislilo, da je mcbl izaci ja ne možna 
že zato, ker seda j Jugoslavija nima par la -
menta in ke r za to tudi ne bi mogli od no-
bene strani dobiti potrebnih kreditov. 
Brez parlamenta Jugoslavija ne more do-
b ' t i nikakih kreditov. Vnanje posojilo ne 
bi bilo možno, a posojilo pri narodni banki 
bi bilo takoj razvidno iz bančnih izkazov. 
Jugoslavi ja nima tore j n 'kakega denar ja 
za to in inozemstvo bi moralo izprevidieti, 
da že iz tega razloga ni možna mobiliza-
cija. Vrhu tega je zveza Malega sporazu-
ma dovolj močna, d a more tudi b rez t a k h 

štva, s e bo n t m e s t a obeh organizacij 
ustanovila enotna skupina« iz elementov 
obeh s t rank. Za izvršitev tega sklepa po-

odredb zavrniti Madžarsko v njene meje. ] oblaščena komisija ima za predsednika! on. 
Ob svojem nastopu je finančni minister Dudana. Nacionaliste zastopa glavni tajnik 

Stojadinovič uvedle! relat ivno svobodo pri njihovega udruženja Gugliehnotti, fašiste 
kupčiji z devizami. Na t em stališču hjDtče | tajnik ravnate l js tva fašistovske s t ranke 
vzt ra ja t i nadalje, ke r je edino pravo. S 
tem p a je tudi navidezna veljava dinarja, 
ki jo je zadobil vsled! različnih nasilnih 

Moskovski list «Trud» je objavil celotno 
besedilo pogodbe, ki jo ie sovjetska vlada 
sklenila s tvrdko Krupp. Omenjeni list pravi, 

francoski vladi noto, v ka ter i nemška vla-
da sporoča, da se nikakor ne namerava 
pokorit i ukazom tujih vlad glede vedenja 

odredb, padla in d inar je zadobil svojo 
naravno veljavo. To m bilo padanje ve-
ljave dinarja, marveč je bila le odjprava 
dozdievne veljave, k i s® je vzdrževala 
umetno. T a k o je dinar ob nastopu g. Sto-
jadinoviča navidezno paidel. Pozneje so 
prišli zunanjepolitični dogodki, k i so hipno 
kalili njegovo veljavo. Sedaj pet se je zo-
pet pomiril in si opomogel. 

Stojadinovič noče dvigati d inar ja z m -
kakimi umetnina sredstvi Tudi noče po -
stavljati nobene meje, do katere na j b i se 
dvignil. Hoče le dinar ustaliti. Pr is taš je 
svobodne trgovine in nasprotnik vsakega 
umetnega omejevanja. Promet sam na j 
poda dinarju pr imerno veljavo! Jugoslo-
venska valuta se more zboljšati le si p o . 
množitvijo izvoza in z raznimi odredbami 
v svrho štedenja v notranjem. Ravnokar 
je Jugoslavija dovolila svobodien^ izvocz 
t rem znamenitim vrstam blaga, k i je bil 
doslej podrejen omejitvam. Za svinjsko 
meso in mast , t u r š č k o in železniške prage. 
Ta izvoz b o gotovo ugodno vplival na go-
spodars tvo Jugoslavije. V prejšnjem letu 
je izvozila 33.000 vagonov turščice. T o leto 
je bila žetev — p o cenitvah s t rokovnja-
kov — vsa j t a k o dobra k a k o r v prej-
šnjem letu. P o optimističnih sodbah bi 
mogli izvoziti 50.000 vagonov. Stojadino-
vič noče računat i t a k o visoko in računa le 
na 30.000 vagonov- Zmanjšana carinska 
pos tavka iznaša 40 dinarjev za vagon. Le 
pri turščici bo imela d ržava 1,200.000 di-
narjev* dohodkov od carine, deže la pa 
dob'- od t e turščice miljardo! Isto t ako je 
veliko povpraševanje p o železniških p ra -
gih, posebno za Italijo in Francijo. Vse to 
trojno blago je bilo doslej izključeno od 
izvoza. 

Poročevalec je vprašal, ali ne bi volilni 
bo j mogel povzroć ' t i izpreminjevanje te-
čaja in novo padanje dinarja. Stojadinovič 
je odgovoril, d a ne veruje tega. Kakor že 
rečeno, bo pomnožitev izvoza jačila tudi 
jugoslovensko valuto. Sicer pa d a ni no-
benega dvoma na tem, d a si radikalna 
Pašičeva s t r anka pr ibor i zmago. Novi pa r -
lament bo imel n a vsak način vsag to 
dobro, da bo imel p red seboj mirno delov-
no dobo štirih let. Poslancem nte b o t reba 
misliti na nove volitve in se bodo tem 
manje vdajali pr i t i sku demagogije. Mogli 
se bodo posvečati popolnoma gospodar-
skim vprašanjem. Na vsak način bo mogel 
novi par lament izvesti pravičnejšo razde-
litev davčnih bremen, t ako da bodo vsi 
državljani obremenjeni primerno njih go-
spodarski moči. 

Btal iJa 
Mussolinijevo poročilo o pogajanjih z 
jugoslavensko vlado — Jugoslavenske 

koncesije Itali janom v Dalmaciji 
RIM, 13. Agencija «Štefani* javlja: Mi-

nistrski predsednik Mussolini je predložil 
včera j senatu zakonski načr t za odobri tev 
svetomarger i tskega dogovora, v ka te rem 
prav? med drugim: «Po teh izvajanjih po-
vsem. političnega značaja se mi ne zdi pri-

gospodarskega značaja v Dalmac'ji, k i s o 
obstojale Še p red ustanovitvijo jugoslo-
vencke države, rekvizicija poslopja «Lege 
Nazionale* v Splitu, brez ka te rega bi se 
tamošnja italijanska šola me mogla nikoli 
odpret i in v r n t e v italijanske cerkve v 
Splitu našim sonar c rn jakom. 

Končno sem prosil bel grajsko vlado, da 
bi se pravično m čim prej reši lo število 
starih vprašanj posebnega značaja, k i že 

-jr .. j ^ . s o v - « ; « zdavnaj čakajo na reši tev in so se sma-
m e r n o se spuščati v p o u č n o p r ^ v ^ . ^ ^ ^ ^ 

za s labo voljo iujjosloven-
vsebme dogovora. S p ^ o h v ^ h « e m le s k e ^ ^ ^ ^ v e d n o bol j otežkočala 
n e k a t e r e zanimive podatke , ki sem lin . . . r „ „ 
nalašč izpust i iz poročila . v f i n s k i S r e ^ S ^ ^ v l j ^ 

nov v Dalmaciji, povišanje pristojbin za 
jugoslavenskih pri-

zbornici, d a se ne bi zdelo, da hočem 
kakorkoli vplivati na njeno, sodbo glede 
političnega vprašanja . S e d a , p a , k o je p c , s t a n ^ i h i* vzpostavitev brzojavnih zvez 
f Č Z * L a s t o v i m in Zadrom skozi Jugosla-

valno zaradi jamstev va italijanske mte - l o š n J n a č a j 
r e se v Dalmaci j i V P ^ ^ ^ f j ^ Z r na n e k a t e r a ^ 

' J m ministrom vnan, h stvari sem 
1 govoriti o možnosti izpremembe ne- ^ ^ 
ih bistvenih točk rapal lske pegodbe ^ 

•1 _ JI . L ' _ «oi-irr>! IrnmK n.9t_ HnlArlu 

j ,, " „ e nft. V1 VIsa 141 vpuaaajj« j« jugusuTvensKa 

se še pr ičakuje odgo-
podrobna vprašanja, da 

izmienjati tozadevna pismena venskim 
skušal 
ka ter ih _ 
na novih podlagah in z novimi komb na-
cijami. Moral pa sem ugotoviti, da je iz-

Določbe za bivanje tujcev v Italiji 
• , _ RIM, 13. Osrednje ravnatel js tvo javne-

vedba tega poizkusa nemogoča, kaj t i r a - g a vars tva poroča, d a stopijo z dnem 13. 
pal lska pogodba je postala tudi v Jugosla- t. m. v veljavo določbe kr . dekre ta z d n e 
viji zakon, in vrnjeno ozemlje tvori že s^- 25. januarja 1923, št. 64 o bivanju tujcev 
s taven del državnega telesa. Dosegel sem v kraljestvu. V smislu omenjenega dekre -
pa, da je belgrajska vlada zopet vzela v t a se mora tujec tekom 3 -dni po svojem 
pre t res neka te re naše zahteve glede vpra- prihodu v Italijo javiti v uradu javnega 
šanj, za ka te ra se je italijansko javno varstva v kraju, k jer se misl ; nastanit i ter 
mnenje zelo ogrevalo in glede kater ih je podat i svoje osebne generalije, kraj , od-
bilo največ pritožb. Neka te re pri tožbe so koder prihaja, s tanovanje in poklic. Če se 
se tikale zelo svobodhe interpretacije do- pa tujec nahaja žre v kraljestvu, mera to 
govorov glede izvrševanja odvetniškega stori t i v t eku enega meseca, t- j. najkas-
pokl ;ca v Dalmaciji s s trani italijanskih n e j e do 13. marca t. 1. V slučaju preselitve 
državljanov na podlagi opcije; druge pra- 1 v drugi k r a j kraljestva, se mora tujec v 
vice Italijanov, ki s o optirali, do rabe syo- novem kra ju ponovno javiti. Te določbe 
jega jezika v vseh življenskih odnošajih; n e veljajo za člane svetega' kolegija in za 
druge zopet olajšav za zadrške posest- d p l o m a t s k o in konzularno os oh je. 
nike, ki imajo svoja posestva na ozemlju, 

T » 1 ... 1 A i« p r e s o j e n e m Jugoslaviji; neka te re so se ti-
ka le raiztegnitve rezierve glede arhivov iz . 
časa benečanskega gospodstva na arhive ' c 

Fašistovsko-nacionalistična zbližanja 
RIM, 13. V prostorih rimskega fašja se 
sešla mešana komisija fašistov in na -

iz n a p o l e o r ^ h časov, k i s o tudi za^otov- j 1°}> ^ c e t k u seie je on. G i u r a t i 
i jeni Italiji; šlo je nadalje za plaćanje vode, ^ a d f ^ n j e Mussolmija za smisel 
Id pr ihaja iz Zadra, po občinskih tarifah in discipline, ki # 

so ga dokazali «Sempre 
^ Pronti» o pr'Iiki razpusti tve njihove milice. In za nekajtere pojasnitve z ozirom 

davke tekom italijanske okupacije. i Sklenjeno je bilo, d a se bo v južni Italiji 
Druge zahteive se zopet tičejo spornih razpusti lo vsa t ista nacionalistična in fa-

• A \r O I .1V 1 MM. MA «f«MM<I< ki bi se bila lahko zdela kot k r -
iHev rapal lske pogodbe in drugih dogo-
vorov s kraljevino Srbov, Hrvatov in Slo-

šistovska udruženja, v ka t e ra so se vrinili 
sumljivi elementi. V slučaju pa, da bi bila 
v enem in istem kra-ju pottrebna razpusti-

V.encev, k a k o r so n. pr. priznanje koncesi j tcv nacionalističnega in fašistovskega dru-*®U 

stotnik Starace. 
56 komunističnih železničarjev odpuščenih 

RIM, 13. V smislu dekre ta z dne 28. ja-
nuar ja 1923 je visoki komisar z a železnice 
odpustil 56 železničarjev. Med temi so 
najbolj znani voditelji rudečega sindikata, 
ki so organizirati zadnje železničarske 
s tavke. ' • -» ^ 

Jugoslavija 
Izvršitev rapallake pogodbe 

BELGRAD, 13. Včera j dopoldne je po-
setil italijanski poslanik markiz Negrott i 
pomočnika zunanjega ministra Pan ta Ga-
vriloviča, ka t e remu je oficielno sporočil, 
da je i tali janska poslanska, zbornica odo-
brila svetomargeri tske konvencije t e r d a 
bo rat if ikacija razglašena, čim se sklepu 
poslanske zbornice pridruži tudi senat, ka r 
se zgodi še t ekom tega tedna. 
• Snoči je imel mini t rski svet sejo, na 

ka te r i se je razvila živahna, d e b a t a glede 
predstoječe evakuacije, za k a t e r o je vlada 
odobrila po t rebne kredite . Evakuaci ja se 
ima izvršiti 5 dni p o ratifikaciji. 

Dopoldne se je vršila v zunanjem uradu 
konferenca članov za mešano italijansko-
jugoslovensko komisijo, k i b o vodila de la 
za izvršitev rapa l l ske pogodbe. Jugosla-
venski člani t e komisije odpotuje jo v ne-
kater ih dneh v Opatijo, k j e r se ses tanejo 
z italijanskimi delegati. 

Komisija b o nadzirala evakuaci jo t e r 
določila natančno mejo m e d R e k o in ju-
gosiovensko državo. 
Napad na Cirilovd tiskalno ¥ Maribora 

MARIBOR, 13. V soboto po polnoči so 
dosedaj neznane osebe — p o eni verziji jih 
je bilo deve t — vdrle v t i skarno sv. Ci-
rila, k j e r s e t iskajo «Straža*, »Slov. Go-
spodar* in drugi tisti Ustrahoval i so hiš-
nika, k i jim je branil vstop, t e r so se 
spravili nad stroje. Poškodovali s o e n ve-
liki in d v a mala stroja, odnesti neka te re 
dele te r razrezat i gonilne jermene. Nato 
so si3 zopet odstranili. 

Hišnik se je p o njihovem odhodu podal 
na policijo, k j e r je javil, kaij se je zgodilo. 
Policija je t ako j uvedla pre iskavo in ob-
veščeno je bi lo tud i državno pravdništvo. 

Dopoldne se je vršil v prostorih Cirilove 
t iskarne komisijski ogled, p r i ka t e r em so 
se ugotovile poškodbe t e r cenila škoda 
V t iskarni so našli kuver to z adreso ne-
kega gospoda iz Celja. Tako j z jutra j je 
bila na kolodvoru pre iskava potnikov te r 
ie bil ba je adresa t ugotovljen. Dopoldne 
je policija are t i ra la zasebnega u r a d n k a 
Št oka. Pre i skavo vodi sodnik dr . Emil 
Kramer. Komisija je baye cenila š k o d o n a 
strojih na skora j miljon dinarjev. 

Nadalje je bi l a re t i ran strojnik Kinkele 
od Mariborske t iskarne. 

Ta dogodek opisuje «Straža* tako- le : 
V noči od sobote na nedel jo okrog 2. 

ure so vdrli organizirani orjunaši n a t a -
tinsko roparski način v t i skarno sv. Cirila. 
Ustrahovali s o hišnika z revolverj i t e r mu 
grozili s smrtjo, a k o bi klical n a pomoč. 
Pet mož je stražilo hišn'ka, drugi pa so 
vdrli v t i skarno v spodnjo dvorano, k j e r 
so stroji za t iskanje. Roparska banda je s 
težkimi kladivi začela razbijat i p o strojih. 
Po dolgotrajnem razbijanju je popolnoma 
p o k v a r la veliki stroj, k i se uporabl ja z a 
t iskanje časopisov, d v a d ruga manjša 
stroja in še en mali stroj. Zrezala je tudi 
na d rebne kosce vse gonilne jermene. Ko 
je banda opravila svoje razdiralno delo, je 
vdrla na dvorišče in izginila v noč. Tako j 
do odhodu Orjuncev je odšel hišn 'k n a po-
licijo in javil tat insko-roparski napad. Ško-
da. k i so jo povzročili orjunaši, je zelo 
velika. 

Izjava mariborske Orjune 
Or juna p a je izdala s svoje strani v »Ta-

boru* sledečo izjavo: Upravni odbor or-
ganizacije J N v Mariboru izjavlja, da ni 
niti on nit i noben posamezni član organi-
zacije v kakršnikoli zvezi z napadi na Ci-
rilovo t iskarno. Zato protest i ra upravni 
odbor prot i postopanju tukajšnje policije, 
ki je pričela preganjat i in zapirat i poedine 
člane Orjune. Upravrrl odbor zahteva, d a 
se aret iranci t ako j zaslišijo, kako r tudi da 
se zaslišijo one' priče, k i s o v s tanu doka -
zati njih alibi in d a se aret i ranci na to t a -
koj izpuste n a svobodo. Upravni odbor se 
je obrnil s protestom prot i preganjanju 
naših ljudi na notranje minitrstvo v Bel-
grad t e r je obvestil o dogodkih tudi oblast-
ni odbor in direktori j Orjune. 

Maribor, 12. februar ja 1923. 
Upravni odbor Orjune v Mariboru. 

Včera j z jutra j je policija izvršila hišno 
preiskavo v pisarni Orjune, pa ni našla 
nič kompromifcujočega. 

Zvečer so biti nekater i aret i ranci izpu-
ščeni. Pre iskava se nadaljuje. 

R u š i l a 
Gospodarsko sodelovanje z Inozemstvom. 
RIGA, 11. Sovjetska vlada je sklenila z ži-

dovskim društvom £a kolonizacijo pogodbo, 
katera predvideva ustanavljanje židovskih 
kmetijskih in strokovnih šol. Židovsko dru-
štvo ima na razpolago v ta namen 3 miljone 
francoskih frankov. Pogodba bo veljala do 
leta 1926. in oe bo po tem roku lahko podalj-

sovjetska vlada. Po tej pogodbi bo imela tvrdka 
Krupp pravico uvažati sirovine in industrijske 
izdelke, ki bodo potrebni za izvršitev po-
godbe. Nadalje pooblašča pogodba tvrdko 
Krupp, da lahko pokliče delavce iz inozem-
stva v razmerju do 50%, uradnike pa v raz-
merju do 75% celokupnega števila vseh na-
meščencev. Omenjena tvrdka dobi ob Donu 
25.000 desjatin v zakup za dobo 36 tet ter se 
obvezuje s svoje strani, da bo plačevala dr-
žavi v prvih treh letih po 10%, naslednja tri 
leta po 15% in od sedmega leta dalje po 17% 
svojega pridelka. Ko poteče veljavnost po-
godbe, pripade zemlja ruski državi. Ta kon-
cesija stopi v veljavo dne 1. decembra 1923. 
Sedež društva bo baje v Londonu, 

. " . T , f c ^ i 2 T S B K nemških ministrov Enaka nota je bila iz . 
roče na tudi belgijski vladi. 

Visoki poverjenik v Porenju je sporočil 
nemškemu poverjeniku, da bodo Belgijci 
zasedli mesti Wese l in Emmerich. 
' Odporna borbo proti okupacijskim 
oblastvoin vodijo še vedno železničarji. 
Nemška vlada je bila nedavno pripravila 
načrt za odpustitev 20.000 železničarjev, 
toda sediaj je bila izvedba tega načrta od-
ložena na nedoločen čas. Smatra sc, da je 
ta cdgoditev v zvezi z vpodbujevanjem 
nemških železničarjev s s trani nemške 
vlad'e na vztrajen odpor proti okupacijskim 
oblastvom. 
Nemški zdravniki nočejo zdraviti fran-

coskih in belgijskih bolnikov 
PARIZ, 13. Dva najbolj ugledna kolegija 

zdravnikov sta sklenila, da bedo nemški 
zdravniki odpovedali svojo pomoč bolnim 
Francozom in Belgijcem v ruhrski kotlini. 
Francoski listi se zgražajo nad tem nečlo-
veškim sklepom ter očitajo prav istim-
zdravnikom, da so tekom vojne nastanje-
vali zdTave f rancoske ujetn ke v skupnih 
ba rakah z vojaki, bolnimi na tifusu in dru-
gih kužnih boleznih. Vendar pa bodo fran-
coski zdravniki i v nadalje nud li svojo 
pc/moč nemškim bolnikom, ker — t ako je 
reke l predsedinik društva zdravnikov v Pa-
rizui — bolezen ne pozna državnih m e j in 
je ogabno vpraševat i bolnika po njego-
vem potnem 1'stu. 

A n g l i j a 
Otvoii tev angleškega par lamenta . 

LONDON, 13. Ju t r i se začne novo zase . 
danje parlamenta. Prestolni govor se pri-
čakuje z velikim zanimanjem, ker se bo 
gotovo dotikal vprašanj, k i so vsem An-
gležem zelo pri srcu, t ako n. pr. ruhrska 
kotlina, dolgovi nap iam Ameriki, brezpo-
selnost in s tanovanjska kcrvtrola., 

Turiija 
Nov turški ul t imatum zaveznikom — 
Znaki zače tka nove vojne — Turki 

zanikujejo 
PARIZ, 13. V soboto je angorska vlad!a 

predložila nov ult imatum visok'm. zavez-
niškim komisarjem, d a morajo zavezniške 
vojne ladje odpluti izpred Smirne. Zavez-
niki pa se menda tudi tokrat ne bedo 
dost i zmen'li za turške ukaze. Tako poro-
čajo iz uradnega vira., d'a so angleške in 
f rancoske ladje dobile točna navodila iz 
Londona in Pariza, da naj ostanejo na svo-
jih mestih te r se branijo proti morebitn :m 
napadom s s t rani Turčije. 

Da pa vendar smatra jo zavezniške vlad'e 
položaj kot precej težaven, dokazuje dej-
stvo, da se je usmerilo v teh dneh več za-
vezniških vojnih ladij proti Snvrni. Do-
seda j je bilo tam ena<jst angleških vojnih 
ladij, štiri francoske, tri italijanske in štiri 
amerikanske. Tem enotam se je pridru-
žilo -danes še pet angleških in ena ame-
rikanska; vojna ladja. Će je kdo optimist, 
so to uradni krogi v Londonu, ki menijo, 
da je Turkom upadel pogum vsled odloč-
nega nastopa Franci je na s t rani zavezni-
kov na konferenci v Lausanni. Mnenja 
zapacfno-evTopskih središč se križajo, 
medtem k o so topovi Smirne usmerjeni 
proti vojnim ladjam zaveznikov. Te po-
slednje so» se pos tavke v pozo človeka, ki 
čaka, da se mu vrže rokavica. Svetilniki 
v Smirni s a ugašeni. 

V Pariz je pa došlai brzojavka iz Cari-
grada, k i zanikuje vasti o izrcč' tvi novoga 
ult imatuma zavezniškim vojnim ladjam. 
Zavezniška pomorska oblastva se poga-

jajo s Turki . 
CARIGRAD, 13. V soboto so sa vršila 

v Smirni pogajanja med pomorskimi obla-
st vi zaveznikov in Turki za določitev točk, 
kjer se bodo zas'idrale zavezniške vojne 
ladje. Časopisi smatra jo ta pogajanja za 
začetek zboljšanja položaja. 

Gkki grozijo z represalijami 
LONDON, 13. Iz Carigrada poročajo, 

da je grška vlada sporočila turški potom 
španskega poslaništva, da bo izgnala iz 
Grčije toliko Turkov, kolikor Grkov bo 
vsled prit iska moralo zapustiti turško 
ozemlje. 

| f Ivan Mankož | 

Romunska 
Romunska svetuje Turčiji popuščanje 
BUKAREŠTA, 13. Nocoj je odpotovala 

turška delegacija v Carigrad. Romunski 
zunanji minister je svetoval Izmet paši, da 
na j s e n a vsak način izogne nadaJjnrm o -
borozenim konfliktom, k e r b i bilai v danem 
položaju vsaka nova vojna v velikansko 
ikodo vse vzhodne Evrope. 

. Nov italijanski poslanik v Bukarešti 
SOFIJA, 13. Conte Aldrovandi je odpo-

toval v Bukarešto, k j e r bo prevzel posle 
italijanskega poslanika. Pred odhodom je 
bil pr i kral ju na ofeedta 

Ruhrska kotlina 
Novi prisilili ukrepa okupacijskih oblastev 
— Izvažanje kovinskih izdelkov v Nemčijo 
prepovedano — Odločen protest nemške 
vlade • Parizu in Brtncellesu zaradi pre-
povedi potovanja nemških ministrov po 

ruhrski kotlini 
BERLIN, 13. Francija vedno bolj stiska 

obroč okoli zasedenega ozemlja. K p re -
povedi izvažanja premoga v Nemčijo se je 
seda j pridružila še prepoved izvažanja vseh 
kovinskih izdelkov. Ta u k r e p francosko-
belgijskih oblastev b o imel brez dvoma 
usodne posledice ne samo za industrijska 
podjet ja v nezasedeni Nemčij' , temveč tudi 
za industrijo na zasedenem ozeanlju sa -
mem. Glavni ccfjemalec za kovinske iz-
delke v ruhrskih industrijskih podjetjih, 
železo, jeklo in stroje, so bila tdbslej indu-
str i jska podjet ja v Nemčiji, k i so po večini 
nedovršene izdelke iz ruhrske kotline iz-
delovala do konca. Jasno je, d a se bo vsled 
novega uk repa okupacijskih dblastev 
zmanjšalo število odjemalcev teh izdelkov, 
ka r bi znalo imeti za posledico brezpo^ 
selnost de lavs tva v ruhrski ko t l in i Indu-
strijska podjet ja v Nemčiji so si sicer za-
gotovila dobave drugod, v inozemstvu, 
tod& gotovo je, d!a bodo tud^ ona nepr i -
jetno občutila posledice tega ukrepa. 

Podoben uk rep je izdala tudi medzavez-
niška komisija v Porenju. Kovinski izdelki, 
barvila, kemikalije, cement t. dr . se ne 
bodlo smeli izvažati iz Počenja hjcez po-
sebnega dovoljenja te komisije. 

Vsi tovorni vlaki, k i vozijo v Nemčijo, se 
natančno preiskujejo. Najprej je bil ustav-
ljen vlak, poln žice, kolesja in strojev, ki 
ga je tv rdka Krupp poslala v Nemčijo. 
Ravno t ako s ta bila ustavl jena tudi dva 
vlaka z jeklom, namenjena v Ramscheid. 

Kljub grožnjam z nada l jnmi prisilnimi 
merami s s t rani Francije in Belgije ne 
kaže nemška vlada nikake volje, d a bi s e 
vdala. Državni predsednik Eber t je prišel 
te dni v Karlsrube, k je r je stopil v s t ik s, 
člani badenske vlade. Spremljala s ta ga 
m nisteir notranjih stvari in zakladni mi-
nister. Kakor javlja Wolfoya agencija, je 
imel predsednik Eber t odločen govor pred 
oblastvi, zas topniki s t r ank in delavskih 
organizacij. Poudarjal je, d a Francija ni iz-
vrš la svojega pohoda v ruhrska kotlino in 
v de l Badena iz gospodarskih vzrokov, 
temveč d a ima njen načr t povsem politični, 
ozadje. Ruhr je vir nemške gospodarske 
mtočL Brez Ruhra je Nemčiji onemogočeno 
gospodarsko življenje. V Ruhru se s e d a j 
bije huda gospodarska bi tka za obsto) 
Nemčije. Dolžnost vseh Nemcev je, da 
pridejo na pomoč preb 'vals tvu na zase-
denem ozemlju, kaj t i f rancoski pohod v 
ruhrsko kotlino in diel Badena je naper jen 
proti enotnosti Nemčije. Toda francoski 
načrt i se bodo razbili ob zvestobi baden-
skega ljudstva. 

Med prebivalstvom v Badenu vlada ve-
I ; ko razbur jenje vsled! napovedovanja no-
vih francoskih pohodov, posebno še, ker je 
prišlo ponekod do hujših spopadov med 
prebivalstvom in policijo t e r okupacijskimi 
oblas tvi V GeJsenk :rchenu je bil ubit od 
francoskih orožnikov en nemški redar . V 
t e m spopadu sta bila ranjena tudi d'va 
f rancoska orožnika. O tem dogodku po-
roča agencija tako-le: Včera j z jutra j je 
r edar ustavil avtomobil, ki je vozil z u-
gasnjenimi lučmi. Dva f rancoska orožnika, 
k i s ta se vozila v avtomobilu, sta razoro-
žila redarja) hi s t a ga skušala odves t i 
Medi tem je prihitelo še nekoliko nemšldh 
redarjev, ka t e r e sta f rancoska orožnika 
sprejela z ognjem. RanHa s ta t ežko enega 
redar ja m skušala na to zbežati, toda r e -
darj i so ju zasledovali in ranili s samcu 
kresi. 

Glede naredbe, $ ka t e ro 6ta Franci ja in 
Belgija prepovedali nemškim ministrom 
potovanje p o rtdinski ko t ln i , javlja agen-
cija Wolf: V odgovor n a f rancosko in be l -
gijsko noto, s k a t e r o se prepoveduje nem-
škim ministrom potovanje po ruhrski ko-
t l in i ie nemški poslanik v Parizu izročil 

List za listom pada. 
Koliko jih je odnesla s tržaškega slo-

venskega drevesa vihra svetovne žalo-
'gre na bojiščih in koliko tudi njena 
spremljevalka v domačih domovih . . . 
k ru ta bedSa! 

Pokojnega Ivana Mankoča nam sicer ni 
vzeta vojna vihra in tudi ne beda. Ugra>-
bila nam ga je k r u t a neizprosna bolezen. 
Vendar nam je z njegovo smrtjo usahnila 
na našem narodnem drevesu zelena veja, 
k i je daja la le to za letom toliko plemeni. 
tega sadu. 

Ivi an Mankoč ni b $ političen bojevnik, 
nikoli ni silil v a reno vsakdanj ih borb. 
Nikdar tudi ni z drugorodne strani padla 
nemila beseda pro t i njegovi osebi, dasi ni 
nikdar — poštenjak in značaj — skrival 
svojega rojstva. Tudi v italijanski javnosti, 
kol ikor ga je poznala, je imel le pri jatel ja 
; n spoštovalce, k e r je vedno spoštoval vset 
k a r ie spoštovanja Ril ie naca« 



m i r u in sp r av l j i vos t i p r i 
e t re ro l jen iu in snovanju* 

Z I v a n o m Masnkočem n e l e g a v grofe p o -
l i t i čen b o j e v n i k , p a č p a ve l ik d o b r o t n i k 
in p o s p e š e v a l e c v s e g a , k a r je d o b r o , l epo , 
p l e m e n i t o i n k o r i s t n o z a f a v n i b l a g o r . 
V s a k o s t r e m l j e n j e z l a s t i n a k u l t u r n e m , 
s o c i a l n e m in g o s p o d a r s k e m po l ju je i m e l o 
v p o k o j n i k u svo j ega z a š č i t n i k a . BH je 
s o u s t a n o v i t e l j in n e k a j č a s a predsednik 
in p o t e m o d b o r n i k « T r ž a š k e p o s o j l n i c e 
in hrani lnice®, i spravni s v e t n i k J a d r a n s k e 
b a n k e , c-bcncm p a p o d p o r n i k v s e h naš ih 
d r u g i h g o s p o d a r s k i h u s t a n o v . S v o j e č a s a c 
je bil p r e d s e d n i k ^ S l o v a n s k e č i t a ln ' ce» in 
n j e n p o d p o r n i k d o z a d n j e g a d iha . K r o n i k a 
t e g a s t a r e g a n a š e g a društva! b e l e ž i o p e t o -
v a n e s luča je , k o je r a d o d a r n a M a n k o č e v a 
r o k a p o m a g a l a d r u š t v u iz g m o t n e k r i z e . 
P a tud i za v s e d r u g e n a š e soc i a lne in 
k u l t u r n e n a p r a v e j e ime l p o k o j n i I v a n 
v e d n o o d p r t o s r ce in neko . V s a n a š a d r u -
š t v a s o ga š t e l a m e d svo je n a j v e č j e d o -
b r o t n i k e . 

Z l a s t i p a se je v s e k d a r og l a ša lo n j e g o v o 
z l a to r r ce , k o je t r e b a l e p o m o č i naš im 
šo l sk im o t r o č i č e m , t e m n a j s i r o m a š n e j š i m 
in n a j p o t r e b n e j š i m . S v o t e , k i jih je d a r o -
v a l t e k o m le t v t a k e k u l t u r n e in č l o v e k o -
l j u b n e n a m e n e , g r e d o v t i s o č a k e . V s e z n a -
m"h bož ičn ic n. p r . je b i l a M a n k o č e v a 
d r u ž i n a v s e k d a r m e d p r v i m i d o b r o t n i k i . 
In k a k o d e b e r in I judomi l je bi l s svoj im 
d e l a v s t v o m . N i j im b i l o s o r e n g o s p o d a r , 
a m p a k imel i so v n j e m o č e t a , d o b r o h o t n e -
ga s v e t o v a l c a in d o b r o t n i k a z d e j a n j e m 
č l o v e k o l j u b j a . 

I v a n M a n k o č je b i l s p l o h č l o v e k o l j u b 
v s e k d a r in povsod . K n j i g a z a s e b n e d o b r o -
de lnos t i n j e g o v e d r u ž i n e v s e b u j e n e š t e t e 
z la te s t r an i . T i s t e d o b r o d e l n o s t i , o k a -
t e r i n e v e n ihče , r a z e n p r i z a d e t e g a . N a 
t e m pol ju č l o v e k o l j u b n e g a d e l a in u s m i -
l j en ja je p o k o j n i k u m n j e g o v i hiši ve l j a lo 
p rav i lo , d a l e v i c a n a j n e ve , k d a j , k o l i k o 
i n k o m u je d a l a d e s n i c a . Hi ša M a n k o č e v a 
je b i la a s e k d a r d o m t i s t e č ' s t e in p l e m e n i t e 
d e b r o d e l n o s t i , k i d a j e l e p o n a g o n u s r c a in 
n e s k a k i m i d rug imi n a m e n i , k i si žel i le 
t i s t ega p r p o z n a n j a , k i je v t ihi z a v e s t i 
s t o r j e n e g a d o b r e g a d e l a . . . P o k o j n i I van 
n i del i l d o b r o t e v k a k e d e k o r a t i v n e s v r -
h e : d a b i s v o j o e s e b o p o s t a v l j a l na luč 
j avnos t i . K o l i k o t u d i ve l ik ih s v o t je bi lo 
t e k o m le t i z k a z a n i h v «Ed!'nosti» pod 
o z n a č b o » N e i m e n o v a n i ^ ! T o je bi l n a j -
v e č k r a t — I v a n M a n k o č . 

K o t znač i lno k a r a k t e r n o p o t e z o za d u -
š e v n o v z v i š e n os i p o k o j n i k o v o n a j n a v e -
d e j o de j s tvo , d a n i t i t r a g i k a , k i je n e -
usmi l j eno z a s l e d o v a l a t o r a z s e ž n o r o d b i -
n o — že k a k h p e t n a j s t l e t n i so pr iš l i 
iz ž a l o v a n j a p o svoj ih p o k o j n i k i h — ni 
z a g r e n i l a I v a n u č u s t e v in n i n i k a k o r u t e s -
nila p o k o j n i k o v e d o b r o d e l n o s t i . 

I v a n M a n k o ć je b i l p l e m e n i t a d u š a v 
n a j o b s e ž n e j š e m in na jpr i s tnes jšem p o m e n u 
t e b e s e d e . Z n j im je odše l v v e č n o s t n a j -
p l e m e n i t e j š i d o b r o t n i k . Vs i mi, v s e n a š e 
k u l t u r n e in soc i a lne u s t a n o v e , n e š t e t o s i -
r o m a k o v , n a š a š o l s k a m l a d i n a p re j šn j ih 
in s e d a n j e g e n e r a c i j e , vsi, ki s m o p o z n a l i 
n j e g o v o v s e k d a r p r i j a z n o in l j udomi lo n a -
r a v : b l a g o s l o v l j a m o s p o m i n p o k o j n e g a 
I v a n a M a n k o č a in h v a l e ž n o s t n a š a o s t a n e 
nemin l j i vo ž iva v n a š i h src ih . 

V s e j s p o š t o v a n i d r u ž n i , p o s e b n o p a 
s e s t r i m u gcsp ic i Mi lk i — k i m u ni b i la 
s e s t r a l e p o krv i , a m p a k tud i p o d o b r o t -
nos t i in p l e m e n i t o s t i s r c a , in b r a t u J a -
k o b u i z r e k a m o c b izgubi t a k o u z o r n e g a 
svojca s v o j e soža l j e iz g lob ine d u š e . 

v s e m svojem J sprejela pogodbe in jih hoče lojtloo izvesti« Hbertta Ttsi ini; G e n o Anton ter sadnji trije 
je izbilo najhujše sredstvo, ki je oviralo na 
korist drugih delovanje naših pristanišč z ne-
posrednim zaledjem. To je naj važnejše na mi-
rovnem činu, ki ga je izvedel italijanski parla-
ment s privoljenjem, da Italija podpiše in iz-
vede pogodbe. Obenem pa se zagotavljalo — 
zaključuje «Picooto» — m i p f i m alfi ve pra-
vice italijanskih soplemenjakov • jugoslovenski 
državi, ki enodnšno hočejo ohraniti svojo na-
rodnost! 

Tako piše «Picoolo». Če bi hoteli mi pisati 
rekriminacije, bi ugotovili, kako dosledno niso 
hoteli italijanski listi p r i z i v a t i jugcslovensk« 
države kot neposredno važno zaledje našega 
Trsta! Navajali so pač Avstrijo, Ogrsko, Češko, 

Budica in ob* AJmerigogna s o obto-
hudodeistva po S 143 kaz, mak. (uboj-

s tvo brez identifikacije avtorja) na Škodo J o -
sipa Sabadin. Bodica fc> Peter Aknerigogna 
raznn tega l e radi nedovoljenega nošenja 
orožja; oba Almrerigogna konečno radi motenja 
mirne posesti izvršenega m tem, da sta dne 15. 
maja 1921. vdrla v doma zakonskih Ivana in 
Marije Babič ter samovoljno izvršila hišno 
preiskavo. / 

Ženska podružnica «$oL društva* ima redno 
odborovo sejo v soboto, dne 17. -t. m. ob 4.30 
popoldne. Pridite tečno in vse. 

«UČit. Zvezin zbor,-> Pevska vaja «Zvezine-
ga -zibora* za Goričane, Tolmince in Vipavce 

nikdar pa Jugoslavije! Danes pa piskajo na se vrši v nedeljo dne 18. t. m. ob 9. uri zjutraj 
v g Trgovskem domu» v Gorici. — Tajnik 

«Žensko dobrodelno udruženje ». Pododbor 
v Skednju bo imel svojo sejo v četrtek, dne 
15. t. m. ob 18. uri. 

drugo piščal. Danes je Jugoslavija neposredna 
soseda Italije, je prevažno zaledje in gospo-
darski odnosa ji med obema državama so ne-
izmerne važnosti tudi za Italijo! Z ozirom na 
zaključni odstavek v «Piccolu» pa ponavljamo, 
mi tudi danes svoj ceterum censeo: ako naj g«? f n X a | { S v A f l 9 ^ B t f l l A K I ^ 
res pride do tistih tesnih in za korist Italije j • • » O M M S g a M U l J i S O J © : 
tako zaželjrvih gospodarskih stikov, se bo mo-1 O silnem požaru na bivšem vzorčnem se-
rala naša ( H a v e odločiti za to, da se položaj1 cnnju pri Sv. Andreju. Škoda, katero je povzro-
Jogoslovea&v v Julijski Krajini uredi pri- čil v pondeljek silni požar na prostoru vzor-
rnerno onemu italijanske manjšine • Daima- čnega semnja pri Sv. Andreju, znaša okoli en 
ctji! Drugače se bodo t— saj poznajo ravno miijon lir. Do sedaj se ni moglo še ugotoviti, 
na italijanski strani moč nacionalne ideje — j iz kakšnih vzrokov je izbruhnil požar. — Med 
vendar-Ie ponavljale politične napetosti, o ka- požarom so zbežali vsi stanovalci bližnjih hiš. 
ierih govori «Piccolo», da so tako usodno To ugodno priliko &o uporabili neznani zli-
ovirale gospodarske stike. Mir v Julijski Kra- t kovci, ki so se prikradli v njihova stanovanja 
fini, da pride res do ustaljenih mirnih odno- * ter se obložili z raznim perilom, 
šajev med obema državama! j Poskusen samomor. Včeraj popoldne so pri-

Mareziganski proces. Kakor javljeno, se peljali v težkem stanju v mestno bolnišnico 
prične danes pred tržaško poroto proces radi 20 letnega Alojzija Pu-ccija, brez stalnega bi-
t TI 1 • J 1* . afilf »A 9 fMafrt V 

(fes f o ti prihiteli na lice mesta, so že švigali 
visoki plameni skozi streho. Burja je močno 
brila, tako da je bila kmalu vsa streha v pla-
mena. Ogenj so lokalizirali po preteku par ur. 
Skoda znaša ve t tisoč lir. Vzroki požara niso 
znani. 

KnllžeottGst in umetnost 
Glasbeno-dramatični večer (Sušnikcva pri-

reditev) dne 18. t. m. Opozarjamo vnovič naše 
občinstvo na mnetniSko prireditev, ki se vrši 
to nedeljo v dvorani DKD pri Sv. Jakobu. 
Priče tek ob 18.30. Tukaj priobčimo spored: 
1) Koritnik: «Ewiva larte*. deklamacija; 2} 
MichJ: «Mornar«, bariton solo; 3) Schuhmann: 
«Noveleta», klavir sok); 4) Ipavec: *Menih»f 
bariton s o k ; 5) N. N.: «Jetika», Monolog; 
6) Michl: »Človeka nikar*, bar. solo. Odmor. 
7j Czimer: «Maska Satana®, groteska v 1. de-
janTU. Pevske točke izvaja baritonist g. Su-
šnik. Pri klavirju g.čna Chiurkow. Ostale točke 
izvaja dramatični odsek M. D. P. - Sv. Jakob 

POZOR! Krone, korale, zlato, platin in zobov-
po najvišjih cenah plačuje edini gresisft 

elleli Vita, via Madonnina 10, I. 32 

POZOR! Kupuiera po visokih cenah vsako* 
množino starega Železa, cunj, kos»i in ko-
vine. Pridem dvigniti tudi na dom. Pisati: 
SnidersiČ, Via S. Giustina 8, Trst. 23 

B o r z n a p o r o ž I S a , 
Valuta na tržaškem trgu. 

dogodkov, ki so se odigrali- v Marezigah na 
dan državnozborskih volitev 15. maja 1921. 
Dogodki, ki tvorijo predmet poTotn« 
prave, so na kratko opisani ti-le: Dne 15. maja 

valisČa. Našli so ga zastrupljenega z jodijem v 
ulici Eremo na Kjadinu. 

Hotel sc fe segreti. Pred sinoćnjim je prav 
_ ^ zares zeblo. Poseben mraz je pa občutil neki 

1921. "so s e zbrali takoj ob 7. uri mareziganski Albin Renato, star 35 let, stanujoč v uL Media. 
volilci pred šolo, kjer je bilo volišče. V bližini Mož je namreč srečal v ulici Settefontane ne-
volišča je bila močna straža. Čas do glasova- kega moža, katerega ni prej še nikoli videl, 
nja, ki je pričelo nekaj pred 10. uro, in začetek Ker je bil močno vinjen, mu je prišlo na misel, 
glasovanja je potekel mirno. Kmalu po 10. uri da bi se malce «segrel». Spodvihal si je kar 
pa je prišlo v Marezige 11 fašistov iz Kopra, na lepem rokave, se zagnal v onega moža ter 
Začeli so razgrajati po vasi vpijoč «fora i ga začel pretepati s pestmi. To veselje so mu 
sciavi», »mort« ai sciavi*. Za hip so se usta- j pa motili orožniki, ki so ga prijeli ter odpe-
vili v gostilni «Grimalda», kjer so naročili ko-^ljali v zapor v ulici Coroneo. _ 
silo. Volilci, zbrani pred šolo so se zadržali j Silen požar • palači v ulici Trento. V ulici 
mirno. Tedaj so fašisti vrgli v bližini cerkve Trento se nahaja palača, v kateri ima svoje 
bombo 
Tudi na 

-rfe: r> " t". - < - : 

nili v Koper. Drugi 
pohod, pri čemer 

Ivan 

Dnevne vesti 
Z ozirom na rapeilsko pogodbo piše «Der 

Tiro!er»: Jadran ostane vedno grenak. Če ita-
lijanski listi pravijo, da bo 
mir z Jugoslavijo gotova stvar, če pa obenem 
fašietovski poslanec Girinta piha v bojno tro-^ 
bento, čes da mora Italija svojo glavno pa-
žnjo obračati Jugoslavi:i, ker ta da je stopila 
na mesto Avstrije: potem se ne more prav 
verjeti , da bodo šli odslej odnošaji med itali-
jansko in dalmatinsko obaljo — preko »gren-
kega Jadrana.* — Poluradna «Tribuna» pravi, 
da ta pogodba sicer ne izpolnjuje najdrznejših 
sanj, da pa vendar daje solidno podlago za 
debre odnešaje med obema narodoma na 
obrežju J " ^rana. Bolja je man^e popolna po-
pogodba, če sc pošteno tolmači in izvaja, nego 
pa najpopolnejša, če se zavratno tolmači in 
izvaja v nevoljo. — Italijanski listi izrekajo 
nado, da bo tudi na strani Jugoslavije blaga 
volja, kakor je na strani Italije in da ne bo 
Jugoslavija nudila zgled tiste slabe matere 
iz sv. pisma, ki ji ni bila mari razdelitev 
otroka, čeprav bi bil ta izgubljen za obe ma-
teri. N a korist obeh držav in obeh narodov že-
limoi, da ne bi bila ne Jugoslavija, ne Italija 
taka bibli 'ska mati. To moramo želeti posebno 
mi, ki smo na eni strani državljani Italije, na 
drugi pa Jugosloveni. Res iskreni odnošaji 
med obema državama uLegnejo vendar ublažiti 
marsikako estrino v našem položaju. 

Rapallska pogodba in položaj Trsta« Iz Sav-
lov so postali Pavli gospodje, ki pišejo v ita-
lijanske liste. Nedolgo temu so označali ma-
lone kot izdajice italijanske državnike, ki so 

Eripravljali in podpisali rapallsko pogodbo, 
•anes slavijo v dolgih slavospevih — sprejem 

te pogodbe. Tako piše n. pr. «Piccolo»: Sedaj, 
ko so odpravl'ene nepriličnosti politične na-
petosti, obremenjene od neurejenega diploma-
tičnega položaija, je Jugoslavija odprto polje 
za italijanski izvoz. 2 druge strani morajo 
vzhodna italijanska pristanišča, tako Trst ka-
kor Reka, smatrati Jugoslavijo za velepomem-
ben element svojega zaledja! Jugoslovansko 
ozemlfe Te P° svojih stikih na kopnem in po 
morju resnično v neposredni zemljepisni 
zvezi s tržaško in reško luko in sploh z vso 
jadransko trgovino Italije. Uvedbo obeh dežel 
v režim miru je pozdravljati kot začetek ži-
vahnih in vedno obsežnejših gospodarskih 
s t i k o v , ki bodo razširjali interesno sfero Ita-
lije in njen trgovski razmah, medtem ko bo za 
Jugoslavijo pomenilo sodelovanje z najbližjo 
$osedo toliko za uvoz njenih potreb, kolikor 
za izvoz njenih izdelkov. Gospodarsko delo-
vanje Italije v Jugoslaviji so ovirale doslej 
mnoge tuje sile, ki so se okoriščale mi nego-
tovosti in dvomljivosti političnih odnošaiev 
med Italw> in JufcasLaviio. S tem- da ie Italua 

vaškega kala^na tla v bojni vrsti ter začeli na&aja v četrtem nadstropju, silen požar, 
streljati na volilce z revolverji. Marezigancev. tem ao bili obveščeni ognjegasci. Toda i e pre-
se je polastil strah in jeza. Omeniti je treba/ 
da je bilo v družbi volilcev mnogo žensk, ki 
večinoma ta dan niso niti šle na svojo vsak-
danjo pot z mlekom v Koper in Trst, ampak 
eo ostale doma. Med tem, ko so ženske začele 
prestrašene bežati« s o možje in mladeniči po-
grabili po edinem orožju, ki jim je bilo do-
stopno, po kaurenju ter se dvignili proti na-
padalcem. To videč so se napadalci začeli 
umikati ter streljali dalje. Nastal je divji tepež 
in fašisti so pustili na mestu 3 mrtve in 1 
ranjenega. Ostali so p o b e f - M i 

dan so organizirali kazens 
je bil ubit Slovenec Josip Sabadin ter del vasi 
Čežarji požgan. Vojaštvo je tedaj energično 
poseglo vmes ter napravilo korec izgredom. 

Vseh obtožencev je 26, zaslišanih bo 
kakih 50 prič; računa se, da bo razprava tra-
jala približno 2 tedna. Predsedoval bo pred-
sednik sodišča, cav. Barazzoni; obtožbo bo za-
stopal kraljevi prokurator, avv. Lolfredo; ob-
tožene fašiste bo zastopal dr, Robba, Slovence 
pa odv. dr. Zennaro. 

Obtoženci so sledeči: » 
1. Tassini FiEbert, roj. I. 1903 v Malem Lo-

šinju; , , 
2 Furlani Josip, roj. L 1903 v Labtnju; 
3. P.psadorna -Jakob, roj. 1. 1904 v Labiajj; 
4 ?anella Evgen, roj 1. 1903 v Kopru; 
5 Burtin Jakob, rej. 1. 1901 v Kopru; 
b Anion, ro$. 1 1898 v Kopru. 
7 Devescovi Ivan, roj. 1. 1900 v Tsoli; 
8. Drass Alfonz, roj. L 1898 v Este; 
9 Koren Franc, roj. 1. 1900 v BabiČih pri 

Marezićah; . 
10. Bilica Anton, roj. L 1884 v Rojcih; 
11. Kermac Ivan, roj. 1. 1873 v MarezigaJ*; 
12. Bersan Kari, roj. L 1895 v BabiČih; 
13. Sabadin Viktor, roj. t 1901^v Kermcih; 
14. Babič Josip, roj- L 1894 v BabiČih; 
15. Babtč Nazarij, roj. t 1902 v Burjah pri 

oprsje krone • • • * • » 
avstrijske kron^ . . • 
češkoslovsške krone • • 
dinarji • • • • • • • • 
le j t • » • • • • * • • • 
marke • • • • • • • • • 
dolarji # • • • » • » • 
irantoskl franki • • • • 
Švicarski franki • . • 
angleški funti papirnati • 

0.75.—0.82S>0 
0.0290 0.03-20 

61.80.— 62.10 
20.50.— 

if.M).̂ - 10 Jb 
0.07— O.i Hs 

20.65.— 20.80 
1-28 25.-1*28.75 
339,—.—39 
97.20.— 97.50 

N a l i © g l a s ! 

tri velike, moderne pri 
postaji Biuio - Nabrežina 

se o d d a j o 37 

Pojasnila daje uprava Edinosti. 

r 11 
N a j v i š j e c o n e p l a C u j e a * z a 

V SKLADIŠČU v ulici Pauliana štev. 1, 
vogal Piazza Liberta se prodaja po 
uafzmernrejših cenah zajamčeno pohištvo, 
direktnega uvoza. Poročne sobe, popolne, 
z mizo in 2 stolicama L 1100. Finejše po-
ročne sobe od L 2000 naprej, jedilne sobe 
s stolicami iz pravega usnja od L 3000 na-
prej, pohištvo za vrt, kuhinjo, predsobo,' 
garniture za društva, saloni, popGlna opre- j * 
m a za pisarne, tudi posamezni kosi stolice s 

in naslanjači v veliki izberi, itd. Za prepro-
dajalce in hotelirje posebni popusti. Pohi-

* * • - — n«M n 

k u n , z l a t i c , 
l i s i c , 

d i h u r j e v , v i d e r , 
j a z b e c e v , m a č k , v e -
v e r i c , k r t o v , d i v j i h 
i n d o m a č i h z a j c e v . 

štvo v tranzitu za izvoz, ovito, po posebnih 
cenah. 217 

_ PRSNI SIRUP, najboljše sredstvo proti kašlju, 
> prehlajcnju, influenci. Lekarna v II. Bistricu 

T r s t , V i a C e s a r e B a t t i s t i š t . 
II . n a d s t . , v r a t a 16 

Sprejemajo se pošiljatve po 

1 0 
35 

Potrti neizmerne žalosti javljamo prijateljem in znancem, da je po dolgi in mučni bolezni, Bogu 
udano, v ljubljanskem Leonišču zatisnil svoje oči naš nepozabni; iskreno ljubljeni brat, sorodnik, gospod ••.v,; 

m 

v 68. letu svoje dobe. 
Zemski ostanki milefi? pokojnika se prepeljejo svoječasno v Trst, kjer se položijo v rodbinsko 

rakev. 
77 U i a S o š č e n a s e s t r a « b r a t in o s t a l i ^ s r o d n i k u 

v nekoliko dneh « e ^ a n Ivan, roj. I. 1901 v Marezigah; 
17. Sabadin Kari, roj. L 1900 v Kermcih; 
18. Babič Ivan, roj. L 1862 v BabiČih; 
19. Babič Kari, roj: 1. 1900 v Burjah; 
20. Kermac Josip, roj. 1. 1893 v Kermcihr, 
21. Bersar Josip, roj. L 1886 v Burjah; 
22. Umek Anton, roj. L 1895 v Rojcih; 
23. Cerkvenik Amdrej, roj. L 1900 vBurjih; 
24. Budica Remi^ij, roj. 1. 1899 v Trstu; 
25. Almerigogna Pavel, roj. t 1884 v Kopru; 
26. Almerigogna Peter, roj. L 1890 v Kopru. 
Obtoženi so: Prvih osem radi javnega na-

silstva in radi neprijavljenega nošenja <wožia; j 
Koren Franc radi spudeležbe pri ubojstvu; 
Bilica Anton, Kermac Ivan in Bersan Kari 
radi ubojstva in kraje, izvršene na Francu 
Giacchia; Sabadin Viktor in Babič Josip radi 
ubojstva, izvršenega na Julijanu Rizzafto; 
Babič Josip, Babič Nazarij m Jerman Ivan 
radi ubojstva, izvršenega na Josipu Basadonna; 
Sabadin Kari, Babič Ivan, Babič Kari, K*nnac 
Josip, Bersan Josip, Umek Anton in Cerkve-
nih Andrej radi poskusnega ubojstva na Fi-

tovarne „CEHEITI DEL FRI0L1" - Videm 
Naročila vagonov sprejema 

MIT 11 a. i. Tu!, fia teare Baltisli 2.1. 
Prodaja na drobno (h8) 

Olfl Oaldlrfoo 30, skladišče, levo. 
Velika zaloga vina, žganja in likerjev 

JAKOB PSRHAUC 
ustanovljena leta 1878 

Tra t , v i a S. T . X y d i s s i t . _ 6 , tmMmšon 2 - 3 6 . 

V e d n o V Z2logi in po cenah izven vsake konku-
rence: pristen istrski troplnovec, kraški bnnjevec 
in kranjski slivovec. 

L a s t n i I z d e l k i t šumeča vina kakor šampanjec 
šumeči istrski relošk Lacrima Cristi in druga. 

S p a d a l i « * ! * C Jajčji konjak in Crema maršala ter 
raznovrstni likerji in sirupi, .kakor pristni malino-
vec in drugI. t50-' 

Tržaška posojilnica in hranilnica sporoča tužno vest, da je 
dne 12. t. m. v sanatoriju v Ljubljani preminul njen čian in bivši 
večletni odbornik in predsednik, velezaslužni gospod 

Mankoč Ivan 
kateri je vedno požrtvovalno posvečal vse svoje moči in izkustva 

v korist zavoda. 
TRST, 13. februarja 1923. n 

K r o n e L 1 . 6 7 v g o l d i n a r j i 1 4 
Zlatarna, Trst, Ponte deila Fabbre 1 

(Piazza Goldoni) »-3 

P O D L I S T E K 

OLD SL£WTH: 

Tojinstvenl kovčeg 
KriaiinaUn roman iz ameriškega življenja-

Poslvenil SUtoomi* JoaipoTič. 

O prisrčnem in ganljivem svidenju matere m 
hčere nočemo niti izgubljati besedi. Ostah sta 
skupaj vso noč, stiskajoč se druga ob drugo 
ter pripovedujoč si vneto in ljubeznivo sxof 
dogodke in doživljaje. Naslednjega l® 
Dosetil Manfred Lucy Brownell. Razložill r i j e 
I Z in pojasnil Saunderso^ gnusne s p i s k e 
D e k l k a ^ bUa vsa iz sebe. Pri tem je Manfred 
^ i izvedeK da je bil Saunders glavni z a » o -
valelj^^kolovod|a vseh teh naklepov. DeJcbca 
re bila pod Saundersovim uphvom brez vsake 
svoje volje. Naš junak je zato nasvetoval gospe 
Silver, naj vzame Lucy Beownell pod svojo za-
ščito kar se je tudi tako zgodilo. 

Zdai se ie pojasnilo vse. Oporoko so predlo-
žili, ligotovila se je istost oseb in na i^j^ak je 
bil dovrSU remek-delo s v « e detektivske 
sposobnosti. Toda nemimi duh, kakrSen je bil, 
se ie kmalu zopet posvetil neki drugi zadevi, 
katera ni prav nič zaostajala za aagonetoatjo 
o w ; ^ s t n e m kovčegu! 

(Konec.) 

WILKIE COLLINS; f 

Gospa v belem 1 
IZPOVEDBE W ALTE RJA HARTRIGHTS-A. 

T 
Bilo je silno vročega iuliiskega popoldneva, 

ko sem romal ven v Hamstead, da vzamem 
slovo od svoje matere. Naslednjega dne sem 
imel odpotovati v Cumberland m tam nasto-
piti službo učitelja risanja. 

To mesto mi je preskrbel prijatelj Pesca. s 
katerim sem se seznanil v neki odličm Msr, 
kier je on poučeval italijanščino. J " pa ri-
sanje. Od tedaj, ko sem mu pri. kopanju reSil 
življenje, bi bB šel v ogenj zame. Skoraj pn-
tlikavski profesorč«k je bival žre več let v 
Londonu, potem ko je moral iz politačnih 
vzrokov pustiti mesto privatnega docenta na 
vseučilišču v Padovi. . . 

Pogoji za to službo pri gospodu hrederic 
Fairlie-u v Lknmeridge House v Cumberlaod-u 
so bili kar najugodnejši. . . 

Imel sem nalogo poučevati skozi Stm me-
sece dve mladi dami v akvarelu m istočasno 
urediti dragoceno zbirko risb. Zato bi imel 
dobivati fttiri gvineje v tedoo, stanovati v 
Lknmeridge House, kjer bi me nnatrali tako-
rekoč za lodbimkeja člana. «V*ami eno iz-
med U r sodeduj b m J u ooses iva 

četrta v London. Cisto mehanično sem ubral 
zadnjo pot in korakal polagoma po deželni 
cesti, ko mi je v trenutku zastala vsa kri v te-
lesu vsled dotika roke, ki se me je nenadoma 
in od zadaj dotaknila ramen. 

Po bHskovo sem se obrnil in krepko stisnil 
palico v roki. 

In tu, v sredini široke, svetle poti jc stala 
pred menoi ženska postava — kakor bi bila 
iz ta! zrastla — odeta od glave do nog v belo 
oblačilo. N^eno obličje mi fe vprašujoče zrlo 
nasproti, a njena roka je kazala na lemer 
oblak, ki je ležal nad ^Londonom, 

Ta nenavadna prikazen m* ie tako prestra-
šila, da nisem mogel v prvem hipu izustiti 
vprašanja, kaj želi od mene. Ona »e prva rv-
pregovorila. . _ . , , 

Ali pelje ta pot v London? je vprašala. 
Pozorno sem ijo motril, ko mi je staviH ta 

Čudno vprašanje. Bila }e skoraj ena ura po 
polnoči. Vse, kar ?°m mogel v mesečnem 
svitu razločiti, je btfo: brezbarvno 
obličje suhih in upadlih lic ter špičaste brade? 

' „ fantastične slike, ki sem si pn nervozne, nemirne ustne in svetli lasje rja^-
? F a i r l i e - f u i n o obeh kasto-rumene barve. V njenem obnašanjorf 

kaTere s e i hne l^oučevat i v brlo nič divjega, nič. nenavadnega; bi lajejnfau 
akvarelski umetnosti. 

Fairtie-a in ko postaneš velik gospod, ne po-
zabi svojega starega Pešca!» mi je zaklical pri 
slovesu mali Italijan. 

Bilo je zelo postno, ko sem zapustil materino 
hišico. Dasi je bila kmalu polnoč, vendar je še 
vedno težka soparica ležala nad pokrajino v 
mesečnem svitu. Zato sem sklenil napraviti 
dolg ovinek, da se izognem kolikor mogoče 
dolgo dimastemu mestnemu zraku. Zato sem 
ubral pot po belih vijugastih stezah, ki so se 
vile po samotni planjavi. Na ta način sem se 
hotel vrniti v London skozi najbolj odprto 
predmestje. Ubral sam torej pot na Finchley 
in hotel priti v svežem jutru na zapadno stran 
Regent Parka. In tako sem polagoma korakal 
dalje, uživajoč blaženi mir in občudujoč sve-
tlobne in senčne prikazni, ki so me sprem-
ljale okoK po hriboviti planjavi. 

Ko pa sem pustil planjavo in stopil na stran-
sko pot, kjer je bilo manj svetlo, so se ml 
vsiljevale misli o bodočrb izpremembah mojega 
dosedanjega življenja z ozirom na novo službo, 
tako da sem se popolnoma poglobil vase. Ko 
sem prišel ne konec noti. sem bil teko zato-

ki sem si jih delal 
u in o ob 
poučevati 

PrišeT senTna križišče Štirih poti — ena pot 
je peljala v Hampstead, p o kateri sem se 
vmCal. druda v Finchlev, tretja v West-End, 

na, nekoliko melanholična in za spoznavenfa 
nezaupna. Ni kazala, da ie baš dama, pa tudi 
ne žena iz nizkega sloja. 


